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Szerkesztőség : 
ll-ik  ke rü le t  400. h á z s z á n  ,1  
nová  a lap  szel lemi  részt  t  ;  
illető  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők . 

Kéziratok  v i s sza  nem  
a d a t n a k . 

Abony,  1УШ.  december  22.  

Kiadóhivatal : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d á j a ,  hová  
az  előfizetési pénzek,  a hit  <  
de'.ések  és  ezeknek  d í ja i ,  
valamint  a  felszólamlások  

küldendők. 

T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  A H N D E N  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d i j : 
Helyben  h á z h o z  h o r d v a  és  v idékre  kü ldve  egész  
évre  8  ko rona ,  fél  évre  4  ko rona ,  negyed  év re  

2  k o r o n a .  Egyes  s z á m  á r a  16 fillér 

Felelős  szerkesztő : 
TEMF.SKÖZY  GEKZSON.  

Főmunka tá r sak : 
VEVEKÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA..  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

K a r á c s o n y . 
R é g  v o l t ,  l y 0 8 - i k  e s z t e n d e j e ,  h o g y  e g y  

f é n y e s  c s i l l a g  j e l e n t  m e g  a z é g e n  é s  l á g y a n  

z e n g ő  é n e k  h a l a t s z o l t  :  „ B é k e s s é g  a  f ö l d ö n  

a z  e m b e r e k n e k . "  

A  f é n y l ő  c s i l l ag ,  a  z e n g z e t e s  é n e k  t u -

d a t t a  a  f ö l d  n é p e i v e l ,  h o g y  B e t l e h e m  v á r o -

s á b a n ,  e g y  e l h a g y a t o t t  j á s z o l b a n  m e g s z ü l e -

t e t t  a z  ö r ö k  I s t e n  e g y f ia  :  J é z u s ,  n o g y le-

r o n t s o n  e g y  o c s m á n y  b ű n ö k ö n  á l l ó  v i l á g o t  ;  

h o g y  ú j a l a p o n  e g y  ú j , s z e b b ,  j o b b  v i l á g o t  

a l k o s s o n  '  I  " g é p i b e  a  - ' r i s é g é s 

a z  ö r ö k  s z e r e t e t  t i s z t a  v i l á g á t ;  h o g y  m a g á -

r a  v e g y e  a z  e m b e r i s é g  b ű n é t  é s  s z e n v e d é -

s e i v e l  m e g v á l t s a  a z t .  

Az  e m b e r i s é g  ő s i d ő k t ő l  f o g v a  a  t u d á s  

t i t ka i t  k u t a t j a ,  m é g  i s  a  f ö l d  m i n d e n  b ö l -

c s e s s é g e  n e j n  m é r k ő z h e t  a m a  b o l d o g  é r -

z é s s e l ,  m e l y e t  a  h i t b e n  t a l á l u n k ,  m e r t  e z a 

l e g t ö k é l e t e s e b b  i g a z s á g .  

J é z u s  a z  ö r ö k  s z e r e t e t  t i s z t a  v i l á g á v a l  

i s t e n i  a j á n d é k o t  a d o t t  n e k ü n k ,  m e l y n e k é l-

t e t ő  m e l e g é t  v á r j a ,  ó h a j t j a  m i n d e n  h a l a n -

d ó . .  .  é s  m é g i s  m i n t h a  e g y r e  t á v o l o d n á n k  

t ő l e  .  .  ö n é r d e k  i r á n y í t j a  m i n d e n k i  c s e l e -

k e d e t é t .  A  h a t a l m a s  k i h a s z n á l j a  a  t e h e t e t -

l e n t ,  a  s z e g é n y  a  g a z d a g o k  j a v a i r a  á h í t o -

z ik ,  ö r ö k ö s  d u l a k o d á s b a n ,  c i v ó d á s b a n  é l ü n k .  
E g y e n l ö e k  a k a r n á n k  l e n n i  m i n d a n n y i a n , le -
a k a r n á n k  d ö n t e n i  m i n d e n  v á l a s z f a l a t  e m b e r  
é s  e m b e r  k ö z ö t t ,  de  a z t  n e m  g o n d o l j u k  
m e g ,  h o g y  e z t n e m h a t a l m i  k é r d é s e k k e l ,  
n e m  ö k ö l l e l ,  g y ű l ö l k ö d é s s e l ,  a  t e k i n t é l y le-
r o m b o l á s á v a l  l e h e t  m e g c s e l e k e d n i ,  h a n e m  
a z z a l  a  s z e r e t e t t o l ,  m e l y e t  a  b e t l e h e m i  cs i l -
lag  j e l z e t t  n e k ü n k  é s a . m e l y r e  J é z u s  t a n í -
to t t  m i n k e t  

E g y e n l ö e k  c s a k  a h i t b e n  l e h e t ü n k ,  m e l y -
n e k  a l a p j a  a z  i s t e n i  f é l e l e m ,  e r ö s  f a l a a z 
e m b e r s z e r e t e t . 

E g y e n l ö e k  l e h e t n é n k  a  s z a b a d s á g b a n  
is,  d e a z t n e m  t u d j u k  m e g b e c s ü l n i .  A d d i g  

. p e d i g ,  a m i g  t i s z t á b a n  n e m l e s z ü n k  a z z a l ,  
h o g y  a z  e g y é n i  s z a b a d s á g  a  l é lek  n e m e s  
é r z e l m e i n  a l a p s z i k ,  a d d i g  a  s z a b a d s á g  c s a k  
á l o m ,  e g y  f o g a l o m ,  m e l y e t  a  m a g a  t i s z t a -
s á g á b a n  el n e m  é r h e t ü n k ,  b á r h o g y  k ü z d -
j ü n k  é r t e .  

.  . . O d a k i n t  s ivi t  a s z é l  s a f a g y o s  h ó a r -

c á b a  c s a p a d i k  e g y  r o n g y o s  a l a k n a k ,  ak i  ke-

s e r ű s é g g e l  n é z b e e g y  v i l á g o s  a b l a k o n ,  m e -

l y e n  b e l ü l  t a l á n  a  s z a b a d s á g  u z s o r a k a m a -

t a i b ó l  á r a d  s z é t  a  m e l e g s é g ,  á r a d  ki a  f é n y  

a r r a  a  r e s z k e t ő  t o p r o n g y o s  a l a k r a ,  a  „ n y o -

m o r r a . "  M e n n y i  i g a z s á g n a k ,  b e c s ü l e t e s s é g -

TÁRCZA. 
Karácsonyfán^ 

„Apám,  olyan  szigorú  tol van 
F,s  oly  sok  a  szegény, — 
Ragyogó,  gazdag  karácsonyfá t  
Most  nem  kívánok  én.  

I.egyen  az kisebb,  s  a j á n d é k b a n  
Soványabb ,  mint  szokott ,  
Add  a  szegényeknek  felét, mit 
Jézus  nekem  hozott ."  

ligy  te l tem.  Majdnem  árny  bori tá  
A  puszta  galyakat,  
De  karácsonyfánk  soh ' se  volt  még  
Fénylf tbb  és  gazdagabb  ! 

Endrödi  Sándor.  

— » > - : : - < * 

Jogásztempó. 
Az  „ A b o n y "  oredeti  tárcája.  ===  

Irta  :  Senki.  

lines  Laci  jogász.  Fölösleges  m o n d a n o m ,  hisz  
m á r  a  neve  is e lárul ja ,  hogy  a  jobbik  fajúiból.  
Je l lemzésére  elég  f,  j  uililenem,  liogy  az öregéföl 
minden  félév  eb j  i  felvc-zi  a  hetvenöt  kemény  
koronákat ,  d r  i v l a  -  , é  pyzö.jükkel  nagyon  
jó  bará|s;ic-Li  • • ,  ! ! ' ! • •  S'.egónységi  bizo-
nyítván  y.'i  • 1  '  '  '  '  !  ndijat,  
I log\  a"  !  '  "  .1  ott  

Pesten ,  azt  kedves  olvasóim  fan láz iá já ra  bizom.  
Hogy  olt  a  Rába  melletti  kis  falunak  nemesi  
kúr iá jában  a  már  őszülő  nagyságos  asszony  nem  
is  álmodik  róla,  azt  biztosan  ludom.  

Ezek  ulán  rá térhetek  arra ,  hogy  a  mi Laci 
.bará tunk  egy  szép  oklóberelej i  reggelen  belépett  
( jaj  kérem,  ne  i jedjenek  meg,  nein  az Alma  Mater,  
hanem)  rendes  kávéházának  a j t a j án ,  leült  meg-
szokott  asztala  mellé,  s  böngészni  kezdte  az új-
ságokat.  Egyszerre  csak  szenfébeötlik  a  „vidék"  
rovatban  :  S/.almavár.  Nem  tudom  én már ,  hogy  
micsoda  törvényhatósági  választások  voltak  ot tan.  
Milyen  közönyösen  fut  végig  bá jos  olvasóuöimnek  
szeme  e  városnéven  :  S/ .almavár.  Pedig  Bács  
Lacinak  hatalmasat  dobbant  a szive,  amikor  szeme  
meglátta.  Hugyne,  kél  évvel  ezelőtt  ott  volt  ö a 
vezére  a  gimnáziumi  i f júságnak,  mint  nyolcadikos ! 
S  bomlott  illáim  minden  negyedikes  polgárisla,  
minden  képezdésznö.  t. i. daduska.  Vagyis  ezt  úgy  
kell  érteni ,  hogy  óvónő  képzői  növendék.  

Az  assoeialio  idearum  törvényei  alapján  meg-
jelentek  képzeletében  a  bá josan  pöndörödő  rövi-
debb  és  hosszabb  szoknyák,  melyeknek  egy-egy  
női  név  volt  boldog  birtokosa.  Gizikék,  Margitkák,  
Irénkék  s  tudom  is én  kicsodák,  

—  Mit  csinálnak  ők most  ?  —  sóhajtot t  Laci  
magában .  — Gondolnak-e  rám  ?  Eb.  nézzük  meg  
őket.  Ma  mást  nem,  a  volt  házigazdám  leányát,  
Gizikét,  föltétlenül  otthon  találom.  Majd  hallok  hirt  
tölo  a  többiről.  

Bács  Lacinál  az eszme  egy  vol;  a  kivilellcl.  
Kifizette  gyorsan  reggelijét,  s  vág'  '  pálya-
udvarra .  Éppen  indult  egy  vonat  '  '  ...  
ö  másfélóra  múlva  diákálmain  i' x  '  '  
lutta  a  flasztert,  magyarul  \  
talpát. 

H i r d e t m é n y e k , 
nyi l t terek,valamint  hirdetési di jak, közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  s e r a  1 korona . 

n e k ,  s z e r e t e t n e k  é s ö n z e t l e n s é g n e k  kell  ezele  
k ö z é  f u r a k o d n i a ,  h o g y  a z a  k e s e r ű s é g  l o -
h a d j o n ,  é s  h o g y  a z a  f é n y  h a l v á n y u l j o n .  
V á l j o n  t u d j a - e  e z t a z .  a  r o n g y o s  a l a k  é s a z 
a z  u z s o r á s  ?  

S o k ,  s o k K a r á c s o n y n a k  kell  m é g  el-
j ö n n i e ,  s ö t m i n d e n  n a p u n k n a k  K a r á c s o n y -
n a k  kell  l e n n i e ,  a z I s t e n n e k  m i n d e n n a p -
j á n  á t  kell  h a t v a  l e n n ü n k  a  s z e r e t e t ,  j ó s á g  
é s  n e m e s s é g  é r z e t é t ő l ,  h o g y  m e g a l k o t h a s -
s u k  a z t a  s z a b a d s á g o t ,  m e l y b e n  ú r é s s z o l -
g a ,  g a z d a g  é s s z e g é n y ,  ö r e g  é s i f j ú e g y -
f o r m a  ' b e t .  

E l j ö n - é  a z a  K a r á c s o n y  i s i  R e m e l j ü k ! 
H í v j u k  !  V a r j u k  !  

Temesk,özy  Gerzson.  

fl  szeretet  nevében.  
A  szeretet  ünnepén  a  szeretet  nevében  for-

dulunk  hozzátok  !  
A  gyermekek  ürtnepén,  azokért  a  szerencsét-

len  gyermekekért  tesszük,  kiknek  foganta tása  bűn-
ből  fakadt  és születésük  kiszámíthatatlan  szenve-
dések  forrása.  Bölcsőjükön  nem  pihent  az  édes 
szülő  őrködő  szeme,  idegen  szülő  nyúj tot ta  első  
táplálékukat,  idegen  szem  kisérte  első  tipegő  lép-
teiket,  idegen  szem  őrködik  betegágyuk  felett és 
idegen  szem  hullatja  könnyeit  koporsójuk  mellett.  

A  szeretet  ünnepén ,  szent  karácsony  nap ján ,  

A  reininiscenciákkal,  amelyek  benne  az  egyes  
házak,  illetve  helyesebben  az egyes  ablakok  látá-
sakor  feltámadtuk,  nem  untatom  kedves  olvasóimat.  
Mindjárt  odavezetem  önöket,  amint  Laci  volt  
háziasszonya  összecsapja  a  kezét,  s  csodálkozva  
kiállja : 

—  Ah,  Laci,  maga  az  ?  Hogyan  jött  ? Mi-
ért  j ö t t ?  Mi  ú j s á g ?  Hogy  van  a  mamája ?  F á j о 
még  mindig  az OICJHII; ?  Hát A papája  ?  De  régen  
hallottam  már  magukról.  Aztán  mi lett  magából  ?  
Miért  nem  jött  el hamarább  ?  Sokszor,  emlegettük  
ám  I  Nagy  már  a  hugoeskája  ?  Jó bevált-e  mag-
nak  uz a  disznó,  amit  tőlem  ve t t ek?  Hogyan  . . . 

—  Jaj ,  édes  néni,  ne  tovább,  — riadt  közbe  
Laci,  —  mert  ha  ennyit  kérdez  egyszerre,  nem  
tudok  mindenre  válaszolni  ! En csak  egyet  kérde-
zek  :  Hol  van  Gizike  ?  Fér jhez  ment  már ? 

—  Ab,  dehogy,  hiszen  még  csuk  tizennyolc  
éves  múlt  . . . 

—  Hány  éve ? 
—  Ejnye  Laci,  maga  még  mindig  az a  vic-

ces  gyerek.  J a j , do én csak  most  veszem  észre,  
hogy  még  mindig  Lacinak  hi vom,  pedig  . . . 

—  Ugyan  néni,  hát  lehet  engem  másképen  
is  hívni ? 

—  Bizony  nem  is  úgy  néz  ki,  hogy  Bács  
úrnak  szólítsam.  

(Én  tudóin,  hogy  „úgy  néz  ki"  germaniz-
mus,  de Laci  volt  háziasszonya  nem  tudja.)  

—  De  hát  boi  van  Gizike ? 
—  Kint  van  Kakasdon,  a  Percy  lányoknál.  
—  Otthon  van  mind  u három  Perey  lány ? 
—  Igen.  
—  Mi  van  velük ? 

л  Irén  tanítónő,  a  Margit  óvónő,  r>z  
'  '  'din  n  postát.  

51  szám.  
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mikor  minden  csepp  lélek  reménykedő  izgalommal  
várja  a  kis  Jézus  eljövetelét,  nyújtsatok  ti  is  hozzá  
segitő  kezet,  hogy  az  elhagyott  gyermekek  nc  
várjanak  hiúim,  hogy  örülhessenek  apró  ajándékai-
toknak,  sütkérezhessenek  a  karácsonyfa  fényéhon  

:  és  dobogtassa  meg  piciny  szivüket  jóságos  embe-
rek  meleg  tekintető.  

A  gyermekek  ünnepén  az  elhagyott  gyerme-
kek  nevében  Tù'rdtihiitk  hozzátok.  

Tudjuk,  ityim  tagadjátok  meg  kérésünket !  
I la  - /á tnézünk '  a  , nagy  tömegben,  
AtauH n.em „egy,  de  millió,  
Akijipnk  sorsa  szenvedés  csak  
S  kikel  ritkán  ér  földi jó. 

.  ,  (S/.aiiui,. nyélj óbb  mégis,  aki  
" "  lágy  jV'jjpios  pör.c  koldusa  lett,  

Segj i.-ij'pk  a  hajban  levőkön,  
• Nyjjjl^ytik  nQkik  védő  kezet  I ! 

.>.'(•;.•  ér je:  '  '  (Kovách.)  

~  Az  abonyi  gyermek  telep  telepbizottsága  a  
telepén  álhi.ni  gondozás  alatt  álló  gyermekek  ré-
szére  f(jjlyrp.,hp. 23.-án  délután  3  órakor  a  város-
haza  riagytè: niétien  karácsonyfát  állit  fel.  

A "jtiszivii  adakozók  bármely  csekély  ajándé-
kát  köszönet lel  Vesszük.  
Dr.  HALMI  ISTVÁN  s. k.  TESZÂRY  LÁSZLÓ  s.  k.  

telep-orvos.  telepbizottsági  elnök.  

MI  U J S A G ?  
—• l í d  ; 5 i / l e t .  Előfizetőinknek  és  olvasóink-

nak  boldog  ünneplést  kívánunk.  
Szerkesztőség  és  

kJaCóhi.  ital.  
FÍÍ!.S5°Í  a d o m á n y .  Gróf  Keglevicli  Ist-

ván  200  koronát  kegyeskedett  ft.  Lévay  Mihály  
'-e/pei  plÁliünosnak  átadni,  azon  nemes  cél-

,  y  e  n  szép  összeg  Karácsony  ünnepére  
.  '.  к  -/éi  nMiügyoÄ  .Szegény  emberek  között,  

•.nberszerei'etnek.  e^en  kiváló  ténye,  jellemzi  
»dómán.j  gróf.  léikülelét.  Adja  a  Mindenha-

tó,  hogy  a  nemes  leJkíilélü  gróf  közöttünk  na-
gyon  sokáig  er  siethesse  embertársai  iránt  érző  
szivének  jótékony;  hajlamait.  

j ó t é k o n y s á g .  Pokorny  Frigyes  jó-
szágigazgató.  4'i'ígi. jó  szokásához  hiven  2  koronát  
juttatott  • hozzánk  a  szegélyek  javára.  1  kor.  egy  
r.  ka th.-  1 , koronát,  egy  ref.  szegénynek  adtunk  ál,  
kiknek  nevében,  hálás  köszönetünket  fejezzük  ki  a  
nemes  cseleki'détért.  

Cbl c T a l á t o g a t á s .  Ft.  Lévay  Mihály  

apát  plébános,  mint  egyház  kerületi  tanfelügyelő  
mull  hét  elején  meglátogatta  a.  helybeli  kulit,  is-
kolákat,  mely  alkalommal  a  gyermekekhez  inté-
zett  kérdésekkel  meggyőződést  kívánt  szerezni  az  
eddigi  elö  nenelel  felöl.  A'  tanulók  értelmi  képes-,  
ség'.'hez  mért  beszéddel  bit/.dilolla  őket  a  szar-,  
gain  aI  tanulásra  és  vallásuk..szeretőiére.  

—  K ö s s ö n a t  n y i l v á n í t á s .  К/  ufón  fe-
jezem  köszönetemet  és  hálá-mat  mindazok  előtt,  
kik  boldogult  férjem  elhunyta  alkalmából  részvé-
tükkel  megtisztelni  szivesok  voltak.  

Abony,  1907.  dec.  17.  
özv.  Szabolcsi  Dávídné.  

—  D i s z n ó t o P i  Kedélyes-összejövetelt  tar-
tott  a  Casino  1(1.-an,  amidőn  is  a  nagyterem  
egészen  ir.egtelt  inteTligé'fieiánkkal,  egy  kis  magya-
ros  disznótor  alkalmából.  A  felköszöntök  sem  
hiányoztak.  Elsősorban  Teszáry  László  igazgató  
ragadta  meg  az  alkalmat,  hogy  figyelmeztesse  a  
Casiuó  tagjait  az  összetartásra  s  a  Casino,  mint  
a  legrégibb  tár-nlai  látogatására,  hogy  vezető  sze-
repét  méltóan  be  is  tölthesse.  • Lianna  ni.  Kiss  
Zsigmond  ref.  lelkész  köszöntötte  fel  a  Casino  tag-
jainak  nejeit,  azt  a  kérését  intézve  hozzájuk,  hogy  
lia  férjeik  lustálkodnak  a  Casiuoba  járni,  hát  a  
hölgyek  küldjék  őket  eme  lársad  dini  külelezeltsé-

í  gük  gyakorlására.  
—  Á t h e l y e z é s e k .  A  király  megengedte-,  

hogy  Burdács  Rezső,  a  ceglédi  kir.  járásbíróság  
alhirája  a  kecskeméti  és  dr.  B. Molnár  Zoltán  kis-
várdai  jhirósági  albiró  a  ceglédi  kir.  jbirósághoz,  
saját  kérelmükre  áthelyeztessenek.  

—  f v l u l a l s á g o k .  Az  abonyi  Ipartestület  
december  hó  26-án,  Karácsony  második  napján  
saját  termeiben  könyvtára  javára  zártkörű  bált  ren-
dez.  Belépti  dij  személyenként  1  korona,  család-
jegy  3  személyre  2  korona.  Ke-zdele  este  8  óra-
kor.  Tekintettel  a  célra,  felülfizelések  köszönettel  
fogadlatnak. 

Az  „Abonyi  Népkör"  1907.  évi  december  hó  
26-nn,  Karácsony  második  nnpj.au  saját  tóiméiban  
könyvtára  javára  zártkörű  láncvigahmi1  rendez.  
Belépti-dij  személyenként  1  korona,  családjegy  3  
személyre  2  korona.  Kezdete  este  fél  8  órakor,  
Felülfizelések  köszönettel  fogadlalnnk  és  hirlapilag  
nyugtrtztalnnk.  Л  meghívó  bolépö-jegyül  is  szolgál  
s  igy  a  pénztárnál  kívánatra  előmutatandó.  

Az  „Abonyi  kath.  Munkásegylet"  1907.  évi  
december  hó  26  án,  Karácsony  második  napján  
saját  helyiségeiben  könyvtára  javára  zártkörű  tánc-
mulatságot  rendez.  Belépti-dij  személyenkent  60  
fillér,  páronként  1  korona.  Kezdete  este  7  órákor.  
Felülfizelések  köszönettel  fogadtatnak  és  hirlapilag  
nyugtázlalnak.  A  meghívó  másra  át  nem  ruházha-

i  tó  és  kívánatra  előmutatandó.  ••  
—  E l s z á m o l á s .  A  népkörhen  f.  évi  

decz.  hó  l ő  én  tartott  felolvasó  estélyen  összes  
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—  Halmi  Hat  az  öreg  Percy  a  falu  minden  
hivatalát  a  famíliájával  akarja  betölteni  ?  

—  Bizony  mj.i.s  nevetünk  raj ta  sokat.  Ü  a  
jegyző, v a -  l'elcAége. a. postamesternő,  az  egyik  lá-
nya  tanítónő,  a  másik  óvónő,  a  harm  —  —  

.  —  .Hagyjuk  ezt  r.éni  !  Tudja  mit  ?  Én  ki-
megyek  Ka-ka s dm.  Miért  ment  ki  Giz ike?  
'  "  —  Szüretre.  ,  

—  Hohó,  nrthál  jobb  I  Annál  inkább  kime-
gyek .  Hiszen" gyalog  alig  egy  óra  járás .  

—  Dohát  csak  cézik  valamit,  s  aztán  kime-
het  tocs in ,  - mert  a  kocsis  elmegy  szalmáért  Ka-
käsdra.' 

—  Ez. a  legjobb  néni I  
Hagyjuk  m.Ost  Laçit,  had  elégítse  ki  a  néni  

tudnivágyását,'  s  csak  ott'taláíkozzunk  vele,  amikor  
"úgy  délutá  к  t  óra  felé  beállított  Péreyekbez,  
akik' jól.  ismerték  öt,  mert  diákkorában  többször  
kirándult  hozzájuk.  

'  '  Percy  papa  a  présházban  forgolódott,  persze  
a..jegyzői  irodában  niiiés  hivatalos  óra.  Hogy  is  
lehetné;  azt  'Várni,  hogy  Kakasdon  a  jegyzői  irodá-
ban  .hjvntalos  óra  legyen  akkor,  amikor  a  kakasdi  
jegyző  szűr  t  -f !  ? -

Per  :  она  a  házban  sürgölődött.  Szidta  
Làcit,  mini-  bokrot,  mert  oly  hosszú  ideig  nem  
mutatkozott.  .  .."•••  

—  Hol  Vannak  a  lányok  ?  
Ivet  a  íilagóriálmti  mulatnak.  Itt  van  a  

Tcca  -1  református  káplán,  az  erdész,  .  .  .  
Л  Теса  is  itt  van  ?  Róla  eddig  csak  

hallottam,  Mini  sohasem  láttam.  
H  itt  van,  ч  szépült  is  azóta  I  Aztán  

a  praxi  a  szertárból,  szabadságot  kért  ma-
gának  ;  m  I/,  öregemnek  a  segédje  is  közöt-
tük  lesz,  

—  N  .  én  végtelenül  szerel  m  

ugy-e,  megbocsát,  ha  elmegyek,  s  megnézem,  hogy  
mit  csinálnak  a  lányuk  ?  

—  Maga  még  mindig  a  régi  ;  —  felelt  ne-
velve  Pereynó  —  csak  menjen-,  s  aztán  mulas-
sanak. 

—  Nini  a  Laci  !  —  kiáltotta  Gizike,  amikor  
Laci  a  filagóriához  közeledett.  

—  A  Lac  i,  a  Laci  !  Hogy  került  maga  ide  ?  
Hogyan  talált  ide  ?  —  visonglak  össze-vissza  a  
lányok.  Persze  valamennyi  kiabált,  s  körülfogták  
Lacit. 

Csak  Теса,  a  messze  földön  hi res ,szép  Téca  
maradt  a  helyén,  s  a  társaságnak  meni  nőnemű  
tagja:  Ezek  megdöbbenve  nézték  a  betolakodó  
idegent,  aki  ide  merészel  jönni,  s  megingatja  azt  
a  piedesztált,'  amelyen  ük,-  a  falu  egyedüli  nem  
nőnemű,  s  Ici  nem  játszott  sorsjegyként  szereplő  
(I.  i.  nőtlen)  egyénei  a  nőnemű  egyének  elölt  
álltak. 

—  Vajh  ki  ö  és  merre  van  h a z á j a ?  —  só-
hajtottak  valószínűleg  magukban,  annál  is  inkább,  
mert  a  lányok  majd  megették,  oly  örömmel  fo-
gadlak.  ,  

Tecának  úgy  mutatlak  he.  mint  valami  védő-
angyali,  aki  sok  magyar  gyakorlattal  és  mennyiség-
tani  példa  megkészíléséve)  kötelezte  le  őket  vas-
tag  drótkötéllel  örök  hálára  —  mikor  még  diákok-
voltuk. 

—  Ah,  a  régi  jó  idők  !  —  sóhajtott  fel  Gizi.  
Szükségtelen  is  mondanom,  hogy  a  káplán,  

a  praxi,  a  fiatal  erdész  és  u  jogyzösegéd  arisztok-
ratikus  hidegséggel  bántak  el  vele.  Laci  azonban  
ezzel  mit  sém  törődött,  s  hogy  még  jobban  meg-
bosszantsa  ökut,  iszonyúan  kezdte  ít  szélet  csapni  
a  lányoknak.  "  •  

iVógo  küv.)  

követel  volt  75  kor.  50  fii.  erre  kiadás  volt  23  
kar,  maradvány  52  kor. 50  fill,  ebből  a  kör  könyv-
Iára  javára  ford it ta lik  30  kor.,  szegény  gyermekek  
felruházására  a  Főszolgabíró  ur  kezeihez  átadatott  
22  kor.  50  fil.  A  szereplőknek  és  az  érdeklődők-
nek  szivos  köszönetéi  nyilvánítja  a  népkör  ne-
vében  Felen  Mihály  elnök.  

—  Á l l a t  k í n z á s b ó l  — e m b e r  ö l é s i  
k í s é r l e t ,  lfj.  B-irsjs  János  (Czirlcó)  nagyjárási  
lakos,  vasárnap  d.  u.  hazulról  feleségéért  átment  
Palásti  András  tanyájára .  Menetközben  látta,  hogy  
Szarvak  Józsel  vincellér  egy  szamárra  fel-felül,  do  
az  mindannyiszor  leveli,  Szarvak  ezért  a  szamarat  
•kegyetlenül  vette.  Szarvákné  siivu  kérte  Borsost,  
mondja  meg  a  fér jének,  hogy  no  tegye  csúfra  ma-
ga!  s  ne  csináljon  hajt  magának,  ne  kínozza  a  
szegény  állatot,  mert  abból  baj  lehet,  ha  az  úrnak  
bemondják.  Borsos  Szarvákné  kérésére  oda  is  ment  
Szervákhoz,  s  kérte,  hogy  ne-bántsa  a  szamarat,  
kerülje  a  kellomellc  nségot.  Erre  Szarvak  Borsost,  
szidalmazni,  káromolni  kezdte,  mire  «-/óvállás  lett  
közlük  s  Szarvak  egy  görhe  bottal  Borsosra  ron-
ton,  do  eon  к  sikerült  a  botot  Szarvák  kezéből  
kiülni,  inire  Szarvak  megígérte,  hogy  haza  megy.  
El  is  ment.  Borsos  semmi  rosszat  no  n  sejtve,  meg-
állt  llerédi  Pál  szomszédjával  beszélge  tni,  mi  köz-
ben  észrevette,  hogy  Szarvak  puskával  jön  elö  s  
öt  többször  célba  veszi,  m  re  Borsoс  kérte,  hogy  
ne  okoskodjon  a  fegyverrel,  mert  baj  lehel  belőle.  
Szarvák  azonban  a  puskatussal  mellbe  lökte  Ror-
sost,  mire  ez  a  puskát  elvette  tőle.  a  patronokat  
kiszedte  belőle  és  visszaadta  Szarvuknak.  Ez  azon-
ban  ujabb  töltényeket  szedett  elö  s  a  fegyvert  
megtöllölle.  Borsos  látva  a  veszélyt,  az  oda  érke-
zett  Kovács  Jánost  maga  elé  tartolt  i,  hogy  arra  
majd  nem  fog  lőni  Szarvák,  de  biz  ez  rákiálltott  
Kovácsra,  hogy  menjen  onnan,  mert  öt  is  agyon  
lövi,  mire  Kovács  el  is  ugrott  Borsos  elöl  és  Szar-
vak  hasba  lőtte  Borsost  és  elfutott.  Borsos  hét  
szem  s  -i  ü'í'ü  találva  hazafelé  vánszorgott,  útköz-
ben  azonban  összeeselt.  Sziiiei  röglön  behozták  a  
szerencsétlen  .embert  dr.  Deutsch  Hugó  orvoshoz,  
aki  gondos  ápolás  alá  vette  s  talán  meg  fogja  
menthetni. 

—  A  l i e l y h e ' i  g y a l o g j á r d á k .  Nem  
csudálható,  ha  nállunk  a  községi  adó  63  °/o  mert  
hiszen  már  maholnap  a  já ró  keli  к  iek  is  gyalog  
utat  fog  kelleni  építeni.  Idáig  a  gyalog  uton  csak  
disznókat,  tragaesokat  és  raktárakat  találunk,  mig  
a  gyalogos  kénytelen  a  sárban  evickélni.  De  hát  
ez  igen  jol  van,  mert  olt  senki  sem  náhorgnlja  
őket  s  nem  kell  a  fönt  jelzett  személyeknek  ki  
ki  teregetni  s  durvaságaikat  zsehrerakni,  

—  K e r ü l e t l i n k  k ó p u i s e l ö - v á l a s z -
t ó i .  A legutóbbi  összeírás  szerint  kerületünk  orsz.  
gyűl.  képv.  választóinak  száma  388G  ;  több  50  
szavazóval,  mint  az  elözö  évben  volt.  Pest-vár-
rnegye  választóinak  száma  —  bele  nem  értve  Ceg-
léd,  Körös,  Félegyháza  es  Halas  
49  950.  Az  elözö  évihez  viszonyítva  1575  tel  több.  

—  U j  e g y e s ü l e t .  A  „Kisdeduovclök  Or-
szágos  Egyesük-lenek"  Pestvármegyei  óvóköre  ma  
délelőtt  10  órakor  Cegléden,  a  városháza  nagyter-
űmben  alakuló  közgyűlést  tart.  Tárgysorozat  :  1.  
A  kört  megalakítja  Székely  Gáborné  szegedi  óvó-
nő,  a  „Kisdednevelök  Országos  Egyesületének"  al-
elnöke.  2.  Elnöki  székfoglaló,  üdvözlések.  3.  „A  
körök  céljai  és  feladatáról."  lila  és  felolvassa  :  
Hankovitsnó  Fábián  Irma,  а  К.  О.  E.  titkára  és  а  
„Kisdednevelés"  társszerkesztöje.  4.  „Az  1891.  évi  
kisdedóvási  törvények  revíziója."  Előadja  :  Balga  
Zsunó  makói  óvónő.  A  e/unádinegyei  kör  titkára.  
5.  „A  magyar  alaki  munkákról."  Ismerteti  :  özv.  
Székely  Gáborné.  6.  Indítványok.  7.  A  jövő  ülés  
helyének,  idejének  és  előadóinak  meghatározása.  
Délután  fél  3  ó r ako r :  8.  Gyakorlati  foglalkozás,  
tartják  az  újvárosi  kisdedóvó  intézetben.  Tartják  :  
Székely  Gáborné  és  Füle  Mária.  

—  F e l r r > e n t e » t *  a p a g y i l k o s .  Bársony  
Sándor  nagykőrösi  gazdálkodó  örökösen  bántal-
mazta  családját  és  feleségét,  többször  véresre  ver-
te.  Egy  alkalommal,  inidőn  Bár.-ony  szintén  verte  
feleségét,  Ferenc  nevü  fia  édes  anyja  védelmére  
kelt  és  alyját  egy  puskalövéssel  le 'e  iletle.  Az  
apagyilkos  legény  felelt  a  inalt  héten  Ítélkezett  а  
kecskeméti  esküdtbíróság  tes  verdikljében  a  íiut  
nem  bűnösnek  mondott  ki  és  ez  alapon  a  törvény-
szék  Bársony  Ferencet  felmentette.  

—  G y i B k o s s á g  a  s z o m s z é d b a n .  
Nyársapálon  eddig  ismeretlen  elvetemedett  lelkek  
agyonverték  Sági  János  02  éves  államvusúli  pá"  
lyaört,  a  mint  szolgálatát  a  nyársapáti  337.  о»  
338,  számú  őrházak  közölt  teljesitelto.  A  gyilko-
sok.  h  'Kiket  elpalástolják,  Ságit  ráfektettek  
a-'  hogy  a  már  élettelen  testet  a  

X.  é v f o l y a m .  
А  В  О  N  Y.  
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vonat  roncsolja  szét.  Do  számitilsuk  nom  vált  bo,  
mert  azon  a  s ínpáron  egész  oste  nem  ment  vo-
nat  s  igy  az  ott  á thaladó  emberek  azon  módon  
találtuk  rá  uz  őrre,  a  mint  öt  a  tettesek  vérbe  
fagyva  hagyták.  Az  orvosi  vizsgálat  megállapítot-
ta,  hogy  a  halált  balta  csapástól  eredő  koponya-
törés  okozta.  

—  A  d i s z p e n z á c i ó k  k o r l á t o z á s a .  
A  háznsság  kihirdetése  alól  való  fölmentés  kérése  
u jabban  annyira  divattá  vált,  hogy  főleg  a  polgári  
körükben  szinte  lenézték  azokat  a  párokat,  akik  
diszpenzáció  nélkül  esküdtek  az  anyakönyvvezető  
előtt.  Ez  az  abuzus  az  illetékes  minisztériumot  ar-
ra  indította,  hogy  a  diszpenzációk  kiadását  rende-
leti  uton  korlátozza.  A  kihirdetés  alól  való  fölmen-
tés  ugyanis  magát  a  kihirdetést  pótolja  és  ezért  
csak  nyomós  méltányossági  okok  a lapján  adha tó  
egyes  kivételes  esetekben.  Az  elfogadható  méltá-
nyossági  okok  között  a  belügyminiszter  rendelete  
szerint  az  első  ok  az,  ha  a  felmentés  megadásá-
tól  függ,  hogy  az  egyházi  esketés  mindjár t  a  pol-
gári  házasság  megkötése  után  történhessék.  A  má-
sodik  ek,  hu  oly  egyének  lépnek  házasságra,  kiket  
a  közhit  házasoknak  tart.  Végül,  ha  a  völegeny  
hivatali  szebadságideje  rövidebb,  semhogy  az  alatt  
a  kihirdetési  e l járás  befejezhető  volna.  Egyébként  <  
azok  az  esetek,  amelyek  a  felmentést  megokolják,  
pontokba  nem  foglalhatók.  E  részben  a  taxációt  
kizár ja  az  élet,  mely  uz  új  esetek  felvetéséből  so-
hasem  fogy  ki  és  igy  a  fölmentési  kérelem  elbí-
rá lása  az  illetékes  tisztviselők  belátásától  függ  A  
polgármesterek  és  alispánok  eddig  meglehetős  bő-
séggel  gyakorolták  ezt  a  diszkrecionális  jogukat,  
de  a  jövőben  csak  kivételes  alkalmakkor  fognak  
vele  éini.  Éppen  ezért  azoknak,  akik  a  jövőben  is  
diszpenzációt  akarnak  kérni,  első  sorban  az  unya-
köyvvezetöhöz  kell  fordulni,  aki  behatóan  vizsgál-
ja  majd  a  viszonyokat  és  megállapítja  van-e  helye  
az  adott  esetben  a  kihirdetés  alól  felmentésnek,  
vagy  sem.  Az  anyakönyvvezető  e l járásának  ered-
ményéről  részletes  és  sürgős  jelentést  tesz  az  al-
ispánnak,  ki  felebbezés  nélkül  dönt  a  diszpenzáció  
ügyében. 

—  H a l c s a r n o k .  Egy  brémai  halkereske-
tlö  cég  a  kormánynak  ajánlatot  tett  arra  nézve,  
nogy  ha j landó  volna  nagyobb  városainkat  friss  
tengeri  hallal  ellátni,  ha  az  illető  városok  a  kimé-
résre  helyiséget  s  embert  adnának.  Ezen  eszme  
keresztülvitele  céljából  a  földmivelésügyi  minisz-
tér ium  egy  megbízot t ja  a  napokban  Cegléden  jár t .  
A  tanács  az  eszmét  magáévá  tette  és  elhatározta,  
hogy  a  halcsarnok  céljaira  ingyen  helyiségei  s  em-
bert  ad.  A  város  megterhelésével  ez  a  dolog  nem  
fog  járni ,  mert  aki  a  halat  ki  fogja  mérni,  az  az  
eladott  mennyiség  után  bizonyos  százalékot  kap.  
A  közélelmezés  javí tását  és  olcsóbbá  télelét  ezen  
intézmény  nagyban  elő  fogja  mozdítani,  mert  90  
fillérért  s  1  koronáért  kapja  a  közönség  az  ízle-
tes  s  tápláló  tengeri  halat .  Ilyen  halcsarnokot  
már  Szolnokon  és  Kecskeméten  is  állítottak  fel,  
hol  a  napi  fogyasztás  1—2  métermázsa  között  
váltakozik. 

— K é n y s z e r í t é s  a  m u n k a  e l h a -
g y á s á r a .  A  kereskedelmi  miniszter  érdekes  és  
nagyfontosságú  elvi  határozatot  hozott.  A  minisz-
ter  kimondta,  hogy  nem  büntetendő,  ha  egy  mun-
Kás  a  másikai ,  aki  szakszervezeti  kötelezettségé-
nek  elegei  nem  telt,  a  munka  elhagyására  kény-
szeríti.  Az  érdekes  döntés  ugy  keletkezelt,  hogy  
Frckot  Tamás ,  Ruiner  Károly  szegedi  fabutorgyá-
ránnk  egyik  munkása  kijelentette  Pap  Gábor  asz-
talossegédnek,  bogy  nem  türi  meg,  hogy  a  Rainer-
gyárban  dolgozzék,  mert  nem  szervezett  munkás.  
Pap  elhagyta  állását  és  följelentelte  Frekotot,  akit  
a  szegedi  iparhatóság  és  a  tanács  egy  napi  elzá-
rásra  és  20  korona  pénzbüntetésre  itélt.  A  keres-
kedelmi  miniszter  Frekot  fölebbezésere  ezt  az  íté-
letet  megsemmisí tet te .  

—  G y u f a m o n o p o l i z m u s .  A  gyufa-
egyedáruság  kérdése  Magyarországon  régi  thémn  
már,  de  megvalósulásához  soha  oly  közel  nem  
állott,  mint  most.  Hogy  eddig  még  nem  létesült,  az  
részben  az  elöbbeni  kormányok  korlátolt  bá-
torságán,  részben  pedig  az  Ausztria  részéről  tá-
masztolt  nehézségeken  múlt.  Ugyanis  —  mint  
tudjuk  ÜZ  egyedáruság  nálunk  csak  közös  ala-
pon  léptethető  életbe,  Mint  a  „Műszaki  Világ"  
Írja,  a  gyufamonopoliuin  megvalósításának  kérdé-
sével  mostani  kormányunk  igen  élénken  foglalko-
zik  ama  pénzintézetekkel  karöltve,  amelyek  ösz-
szes  nagyobb  gyufagyárainkat  egy  kalap  alá  te-
relték  uz  állam  részéről  történendő  megváltás  re-
ményében.  Tudván  azt,  hogy  mily  nagy  tökével  
j á rna  a  nagyobbrészt  külföldi  lökések  tula jdonát  
képező  gyufagyáruk  megváltása,  elörelá 'haljuk  
hogy  a  pyií. i  monopolizálása  niekkr.re  

ke  kivándorlását  vonná  maga  után  !  E  tekintetben  
is  az  osztrák  szomszédok  élveznének  minden  e-
lönyt,  mert  nem  csak  az  osztrák  gyufagyáruk,  ha-
nem  a  nagyobb  magyar  gyárak  megváltási  össze-
ge  is  mind  az  osztrák  tőkések  zsebébe  vándorol-
na.  A  megváltás  cimen  kifizetett  summákat  per-
sze  a  gyufaárak  megfelelő  felemelése  révén  kel-
lene  visszaszereznie  uz  államnak,  melynek  pedig  
nem  lenne  nehéz  a  tervezett  megváltásra  szánt  
össsegért  több  nagyobb  gyufagyárat  felállítani  s  
gyártmányait  a  trafikok  útján  a  dohányáruk  kísé-
retében  a  szerény  kényszer  alkalmazásával  —  for-
galomba  hozni.  Erre  szükség  is  volna,  mert  —  
amióta  gyufagyáraink  a  megváltással  koketiroznak  
—  oly  hitvány  gyufaárukkal  találkozunk  a  piacon,  
hogy  valóságos  skandalom.  

С S A R N  О К. 

Spiritizmus. 
A  spiritizmusról  már  többet  irlak  kelleténél,  

s  hogy  ismét  irok  róla,  annak  egyszerű  oka  abban  
keresendő,  hogy  itt  nálunk  még  igen  kevesen  lát-
ják  tisztán  a  spiritizmus  mibenlétét.  

E  tan,  ha  szabad  igy  neveznünk,  nélkülöz  
minden  tudományos  alapot  s  puszta  tévelygésen  
és  képzeleten  épülvén,  művelői  legnagyobb  részét  
bolondok  házába  jut tat ja .  

Igen  természetes,  hogy  itt  csak  azokat  lehet  
érteni,  kik  valóban  spiritiszták,  mert  azok,  kik  
csak  saját  zsebük  javára  bolondilják  az  embereket ,  
egyszerűen  csalók.  

A  spiritizmus  azon  alapszik,  hogy  az  elhallak  
lelkei,  azaz  szellemei  a  földre  visszajöhetnek  s  itt  
az  élők  sorsába  beavatkozhatnak  előnyösen  és  hát-
rányosan. 

Bolondabbnál  bolondabb  hireket  olvashatunk  
némely  spiritiszta  iratban  ezekről  a  beavatkozások-
ról  s  csak  az  a  különös,  hogy  mig  az  egyszerű  
babonákon  nevetünk,  ezeket  a  hihetetlen  meséket  
szent  borzalommal  hallgatjuk,  s  szinte  szuggerál-
juk  magunknak  ezek  lehetőségét.  

Ki  hiszi  el,  ha  egy  vén  asszony  tüzet  lát  a  
főidből  fölcsapkodni  ?  De  ha  az  elhunytak  szelle-
me  megjelenik  valakinek,  azt  már  rögtön fölfújják,  
pedig  a  kettő  ugyanegy.  

A  félónk,  ideges  ember  rögtön  szellemet  lát,  
—  különös'ui  ha  a  félénkség  tudatlansággal  össze-
kötve  jelenik  meg,  —  a  legegyszerűbb  iermészeti  
jelenségben  is  és  akadnak  mindig  hozzá  hasonlók,  
kik  azt  elhiszi*  s  tovább  adják.  

S  a  spiritizmusban  is  n  legtöbb  esetben  a  
természeti  jelenségek  viszik  a  főszerepet.  

Ki  ütközik  meg  azon,  ha  az  ajtó  magától  
kinyilik,  vagy  ha  a  butor  megreccsen  ?  

Oly  mindennapi  esetek  ezek,  hogy  a  legna-
gyobb  korlátoltság  kell  ahhoz,  hogy  ezeknek  a  
jelenségeknek  más  értelmet  adjanak,  mint  a  
valódit. 

Az  aj tó  kinyilik,  ha  nincs  jól  betéve,  ha  lég-
huzat  keletkezik  s  a  butor  recseg  ha  száraz,  vagy  
hövállozások  érik  s  nem  kell  hozzá  szellem,  uki  
ezt  megtegye.  

S  különben  sem  volna  a  halhatatlan  lélekhez  
és  az  ugyanolyan  lelkű  emberhez  méltó,  ha  csak  
igy  tudnának  értekezni  egymással.  

De  hagyjuk  a  spiritisztáknak  e  véleményét.  
Utóvégre  is  a  szellem  úgy jelenik  meg,  ahogy  

ö  neki  tetszik  s  mi  ellene  semmitjsein  tehetünk.  
Hogy  mi  a  spiritizmus  és  mit  kell  annak  

művelőiről  tartanunk,  azt  már  nálamnál  szakava-
tottabb  egyének  úgyis  megírták,  ezt  tehát  fölösle-
gesnek  tartom  ismételni.  

Mégis  meg  kell  emlékeznünk  azokról  a  dol-
gokról  is,  melyeknek  a  spiri t izmusban  létjogosult-
sága  van,  bár  attól  igen  távol  állanak.  

Ezek  a  thelopalhia  és  a  hipnózis.  
Thelepalhia  távolbalátás.  Értjük  alatta  azt,  

midőn  valamely  eseményt  előre,  vagy  egyidejűleg  
megérzünk,  de  annak  elkövelkezését  nem  tudtuk.  

Ez  a  jelenség  igen  gyakori,  különösen  szer-
fölött  ideges  embereknél  és  gyakorlat  állal  fej-
leszthető. 

Néhány  esetnek  magam  is  tanúja  voltam,  de  
kénytelen  voltam  megelégedni  a  tény  megállapítá-
sával,  mert  okait  nem  tudtam  kikutatni  töké-
letesen. 

Egy  azonban  bizonyos,  hogy  a  spiritizmushoz  
semmi  köze,  bár  a  szeánszokon  gyakori  jelenség.  

A  második  a  hipnózis.  
Hipnózis  kétféle  van,  melyek  közül  az  egyik  

az  auto  szuggestió  mindennapos  jelenség,  mig  a  
másik  a  hipnotizálás  csak  clvélvo  fordul  elö.  

Önmagunknak  szuggerálhatunk  bármit  és  b á r -
mikor,  ha  a  megfelelő  ál lapotban  vagyunk  s  ezt  
az  állapotot  fölkelteni  igen  alkalmas  a  szeánszok  
rejtelrnessége. 

Könnyen  képzelhető  tehát,  hogy  ilyenkor  a  
fölzaklatott  idegrendszer  micsoda  álomképeket  hoz  
létre  egy  egyszerű  bulorreccsenésböl  is.  

A  hipnotizáláshoz  már  szükséges  egy,  aki  
hipnotizál  és  a  médium,  ki  hipnotizáltaim  engedi  
magát . 

Jó  módiummal  bámulatos  dolgokat  lehet  
végbevinni,  de  ezek  is  igen  távol  állanak  a  spiri-
tizmuslól  s  egyszerű  természeli  jelenségek.  

Sajnos,  hogy  itt  bővebben  nem  foglalkozha-
tunk  ezekkel.  

A  spiritizmus  fölhasználta  e  két  jelenséget  
s  ezekkel  bolondítja  a  tudatlan  embereket ,  kik  
ezt  meg  nein  értve,  először  csak  babonásak,  lílájd  
pedig  bolondok  lesznek  s  belekerülnek  abba  a  
szomorú  házba,  rnelv  az  élőhalottak  gyűjtőhelye.  

13. 

Szerkesztői  üzenetek,.  
Kedves  munkatársainak  boldog  ünnepiket  kíván  

a  szerk.  
T.  B.  S z é k e s f e h é r v á r .  Ha  a  veraizmusról  bővebb  

felvilágosítást  adnánk,  csak  úgy  általánosan  —  mert  ezt  
kéri  levelében  —  egy  háromköte tes  könyvet  kellene  meg-
í rnunk  és  elkuldenünk  üunek.  Ezt  azonban  a  szerkesztőség,  
bármily  figyelmes  nemcsak  előfizetőivel,  hanem  olvasóival  
szemben  is,  legnagyobb  sa jná la tá ra  nem  bir ja  megtenni.  
Reméljük,  megbocsát  érte.  Bővebb  felvilágosításról  csftk  
egyes  részleteket  illetőleg  lehet  szó.  A  kérdéses  cikk  váz-
latszerüen  mindent  elmondott  úgyis.  Ha  azonban  a  társa-
dalmi  evolúciónak  ez  a  mozzanata  érdekli,  tanulmányozza  
át  a  socializmusnak  és  a  feminizmusnak  idevágó  érte-
kezéseit . 

N Y Í L  T - T  Й  R * )  

NyilatKozat. 
Tudomásá ra  adom  a  n.  é.  közönség-

nek,  hogy  Lobogó  Molnár  Mihály tói  szíves-
kedjen  őrizkedni,  nehogy  úgy  j á r jon  mint  
én .  Ugyanis  megvett  tőlem  egy  waggon  ká-
posztát,  amelyre  csak  20  korona  foglalót  
adott,  azzal  a  kikötéssel,  hggy  a  többit  de-
cember  hó  9.-én  tartozik  megfizetni.  Ö  a  
káposztát  eladta,  de  a  pénzt  nem  hogy  
megadta  volna,  h a n e m  tel jesen  letagadta,  
engem  megcsalva,  igy  én  20  koronáér t  egy  
teljes  waggon  káposztát  ad tam  neki,  mivel  
többet  nem  ha j l andó  fizetni.  

F n b r i l i  J á n o s  
ceglédi  lakos.  

*)  E rovatban  közlőitekért  nem  válal  felelősséget  a  szerk  

Veszek  S O - 2 5  z s á k  a p r ó  
k r u m p l i t .  Ajánlatot  kérek  

T e m e s l i ö z y  G e r z s o i i .  

A  tüdőbaj  minden  
eseteiben  n  SCOTT-féle  Emulsio  azonnal  haszná-
landó.  A  SCOTT-lele  Emulsio  nemcsak  a  beteg  
testrészeket  gyógyítja,  hanoin  egészséget  és  erőt  
kölcsönöz  az  egész  szervezetnek.  

A  SCOTT-féle  Emulsio  specifikus  megbizha-
tó  szer mindennemű  tüdőbaj  

ellen  és  
nemcsak  biztos  szer,  hanem  a  legol-
csóbb  is.  Nagytokú  gyógyító-  és  táp-
ereje  annak  lulujdonitható,  hogy  elő-
állításához  a  legfinomabb,  legtisztább  
és  leghatásosabb  anyagokat,  melyek  
egyáltalán  beszerezhetők,  veszik,  továb-
bá  azon  tulajdonságának,  hogy  az  ero-
doli  felülmúlhatatlan  SCOTT-féle  otö-

« й « »  állítási  mód  folytán  nemcsak  Ízletes  
Az  Emuisió  hanem  rendkívül  könnyen  emésztho  

< vásár lásánál  tő  is .  
a SCOTT-féle 
módszer  véd-
jegyét  —  a  eredeti  üveg  á r a  2  kor .  5 0  t i l  
h a i á s z t  —  
kórjuk  figve-  .  ,  
lenibe  venni.  K a p h a t ó  minden  gyógytárban.  

X.  évfolyam.  



X.  évfolyam.  А  В  О N  Y.  61.  szám.  

Л Egy  jó  malidból  való  iiú  |  
jj  taiHil()iKtk  felvételik  lapunk  
jj  kiadóhivatalában.  

Első  Styr ia i  kötőgépgyár  
Fogl  J. L. mügépész 

Magyarországi  képviselet  ós  raktár  
Budapest,  VI. Teréz-körut 20. 

A  leghíresebb  kötőgépek  tömlő/Arcai.  házi  és 
pari  czélra,  rés/ lel fizetésre  is ka| h iló.  Árjegyzék  

ingyen  és  bérmentve.  
Varrógép  és kerékpár  javítóműhely.  

Tanítás  ingyen.  

i r o d a - á t h e l y e z é s  !  

G  0  L D В E R G E R A.  V.  
с  é  «  

tisztelettel  éltesiti  m. t.  ügyfeleit,  hogy  

3 5  ó v ó t a . f e n á l  l ó  

H I R D E T É S I  I R O D Á J Á T  
(jelenleg  Budapest ,  IV., Váci-utca  20. sz.) 

'  К  *  n o v e m b e r h ó  l O . - é n  
saját  h á z á b a  

est,  IV., Molnár-utca  38. sz. 
helyezi át. 

H i r d e t é s e k  f e l v é t e l e  
a .  v i i ó y  ö s z s z e s  J a p j m  
— é s n a p t á r a i  r é s z é r e .  —  

кг  .". : ;  —— "TTrt i 

Egy  intelligens  családból  való  
fiút  vegyeskereskedésbe  tanone-
z z  nak  ajánl  a  kiadóhivatal, z z 

S z ő l l ő -
o l tv í i= 

n y o l c a t 
szállít, tajtiszta-
ságert  jótállva,  

legdúsabb  választékban  a már évek  óta  első-
nek  ós legmegbízhatóbbnak  i smer t :  

KüKüllömenti első szölőoltvány telep 
tulajdonos  :  С  a  s  p  a  r  i  F r i g y e s ,  
M e i l g y e s  ( 3 7 . sz.  (Nagyküküllö-megye).  

Tessék  képes  ár jegyzéket  kérn i  !  
Az  árjegyzőkben  találhatók  az ország  minden  részé-
ből  érkezett  el ismerő  levelek,  ennélfogva  minden  
szíillőbirtokos  megrendelésének  megtétele  előtt  az  
i smerős  személyiségektől  ugy szó-,  mint  irásl  elileg  
bizonyságot  szerezhet  magának  fenti  szőllőtelep fel-

tétlen  megbízhatóságáról .  

Nyom.  Szerdahelyi  Já  s  

Üzlet-áthelyezés. 
Van  szerencsém  a  mé-

lyen  tisztelt  közönség  szives  
4/ 

tudomására  hozni,  hogy  

KÖNYVNYOMDÁMAT 
folyó  évi  október  hó  1-én  «j 
a  kaszárnya  épületbe  helyez-
tem át. 

Kiváló  tisztelettel  

SZERDAHELYI  JÁNOS  
nyomda tu l a jdonos . 

Ha  szép  a k a r  lenni,  használja  a  L  A  N  G - f é l e  

V 1 0  L A-C R É M В T, 
mely  az összes  crémek  között  az egyedüli,  amely  rövid  idő alatt  s z e p l ő t ,  

r q á j f o l t o t  és az a r c b ő r n e k  r á n c a i t  e l t ü n t e t i .  
A r a  1 k o r o n a .  —  A hozzávaló  V i o l  a « s z a p p a n  á r a В О f i l l é r . 

Kísérelje  meg csak  egyszer  a  LÁNG-fé'e  
Л  Ö  V i : N V S /  E S Z T ,  

amely  egyszeri  haszná la t  után  a z o n n a l  
megszüntet i  minden  hülésből  eredő leg-

e lhanyagol tabb  ba joka t .  
Úgymint :  rheumál,  k c s z v é n y t ,  izom  é s  t agszagga-

tást,  valamint  a  náthát stb. 

Ára  1 Korona,  3  ûvçg  már  bér-
mentve  Içsz  Küldve.  

S z á m o s  e l i s m e r ő  n . y i l a t l c o z n t .  

A  fagy ás  által  okozott  visz-
ketegséget  és bor pirosságot 
egy-kétszeri  használat  után  

A  spanyol  fagybalzsam  
megszünteti. 

Ára  tubosonként  5 0  fill,  és 1  k o r .  

E g y e t l ü l i  í o r a l i t á r  ÍV l i é s z i t ö n é l  :  

Ыщ  ШжШФ  Q f 6 f j f e t t i F t c *  
ABONY,  (Pestmegye.)  

Naponta  szé tküldés  az  ország  minden  részébe.  
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